
Lever Action Triggers (Pull weight is not adjustable) - Marlin Lever
Action Trigger for Model 336, 1894, and 1895 - 3-3.5lb Pull - Black
- Straight

Whether you compete in cowboy action shooting, enjoy casual range time, or
head into the field as a dedicated hunter, one principle always holds true: a
rifle can only be as good as its trigger. For shooters looking to improve
accuracy, Timney delivers a trigger that is innovative, dependable, and
consistent, enhancing performance across a wide range of platforms. Timney’s
engineers have also eliminated the well-known trigger flop, resulting in the
crisp, smooth break that defines a genuine Timney trigger.

This single-stage trigger features a factory-set, non-adjustable pull weight of 3
to 3.5 pounds and is designed to help you shoot with greater precision. It is
available in either black or nickel-plated finishes and installs easily with no
gunsmith required.

Each trigger is hand-assembled, carefully tested, and precisely calibrated,
then backed by Timney’s legendary lifetime warranty. Proudly made in the
USA, it represents performance, reliability, and craftsmanship you can trust.

Attributes

Name: Marlin Lever Action Trigger for Model 336, 1894, and 1895 - 3-3.5lb Pull - Black - Straight
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016505
Mfr. No.: Lever Gun-ST
Model: 336
Weapon type: Marlin
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950538171
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Sicherheitshinweise für den Lever Action Trigger
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Marlin Lever Action Triggers für die Modelle 336, 1894 und 1895. Dieser
Trigger wurde entwickelt, um deine Schussgenauigkeit zu verbessern und bietet eine zuverlässige Leistung.
Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Trigger nur in den dafür vorgesehenen Modellen verwendet wird.
Halte den Trigger und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn du sie nicht benutzt.
Verwende den Trigger nicht, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Triggers und der Waffe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahre den Trigger und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe vor dem Einbau des Triggers entladen ist.
Vermeide es, den Trigger in einer feuchten oder nassen Umgebung zu verwenden.
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen mit diesem Trigger.
Sei dir bewusst, dass der PullWert von 3 bis 3,5 Pfund nicht verstellbar ist und du dich an diesen Wert
gewöhnen solltest.
Achte darauf, dass deine Finger niemals den Abzug berühren, wenn du nicht bereit bist zu schießen.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entferne den alten Trigger gemäß der Bedienungsanleitung des Herstellers.2.
Setze den neuen Timney Trigger an der vorgesehenen Stelle ein.3.
Überprüfe, ob der Trigger sicher und fest sitzt.4.
Teste den Trigger im gesperrten Zustand, bevor du die Waffe wieder in Betrieb nimmst.5.

Verwendung:

Halte die Waffe sicher und stabil, während du schießt.1.
Achte darauf, dass du in einem sicheren Bereich schießt, der für das Schießen vorgesehen ist.2.
Übe regelmäßig, um dich an den PullWert des Triggers zu gewöhnen.3.
Nach dem Schießen, reinige und pflege den Trigger und die Waffe regelmäßig.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Trigger und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informiere dich über die umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Achte darauf, dass du
die Produktinformationen bereithältst, um eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, deine Sicherheit und die anderer zu



gewährleisten. Halte dich an alle Richtlinien und sei verantwortungsbewusst im Umgang mit deinem Lever
Action Trigger.



Safety Instruction Guide for Lever Action Triggers
Introduction
Thank you for choosing the Marlin Lever Action Trigger for Model 336, 1894, and 1895. This product is designed
to enhance your shooting experience by providing a reliable and consistent trigger pull. However, it is essential
to follow safety guidelines to ensure safe usage and optimal performance. This guide outlines important safety
information, installation instructions, and disposal procedures to help you use this product responsibly.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction.
Ensure that you are in a safe environment when handling or using your firearm.
Regularly inspect your firearm and trigger for any signs of damage or wear.
Store your firearm and trigger in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when shooting.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your specific firearm model (Marlin Model 336, 1894, or 1895).
Do not attempt to adjust the pull weight of the trigger, as it is factoryset and nonadjustable.
Avoid using the trigger in adverse weather conditions, such as heavy rain or extreme cold, which may
affect performance.
Do not use the trigger if you notice any malfunctions or irregularities.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be cautious when cleaning your firearm and trigger to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing trigger according to your firearm's manual.
Carefully install the Marlin Lever Action Trigger by following these steps:

Align the trigger with the designated slot in the firearm.
Secure the trigger in place according to the firearm's specifications.
Doublecheck that the trigger is properly installed and functions correctly before use.

Usage2.

Familiarize yourself with the trigger's operation before using it in a live shooting scenario.
Practice dry firing in a safe environment to get accustomed to the trigger's feel without live
ammunition.
When ready to shoot, load your firearm and ensure you are in a safe shooting position.
Aim carefully and squeeze the trigger smoothly to ensure accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact local authorities or waste management facilities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding your Marlin Lever Action Trigger, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product. It is essential to have access to assistance for any
safetyrelated questions or concerns.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience
with your Marlin Lever Action Trigger. Always prioritize safety and responsible firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo de Acción de Palanca Marlin
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo de Acción de Palanca Marlin. Este producto está diseñado para mejorar la precisión
y el rendimiento de tu rifle. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro
y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre manipula tu rifle como si estuviera cargado, incluso si crees que está descargado.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Almacena el rifle y los accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este gatillo está diseñado para rifles Marlin modelos 336, 1894 y 1895. No lo utilices en
otros modelos.
Peso de Tiro: El peso de tiro del gatillo es de 3 a 3.5 libras. Asegúrate de que todos los usuarios estén
familiarizados con este peso antes de disparar.
Inspección Regular: Inspecciona el gatillo regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no utilices el gatillo y consulta a un profesional.
Manejo Seguro: Siempre apunta el rifle en una dirección segura y asegúrate de que el área detrás del
objetivo esté despejada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de comenzar la instalación.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu rifle.
Coloca el nuevo gatillo de acción de palanca Marlin en la ubicación designada.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien ajustadas y en su lugar.
No se requiere un armero para la instalación, pero si no te sientes cómodo, busca la ayuda de un
profesional.

Uso:2.

Antes de disparar, asegúrate de que el área esté despejada y que estés en un entorno seguro.
Familiarízate con el funcionamiento del gatillo. Practica el tiro en un entorno controlado.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el gatillo, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
No lo tires a la basura normal. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
armas.
Si es posible, lleva el gatillo a un centro de reciclaje de productos de armas o a un armero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso, consulta las autoridades locales o el fabricante. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y la información del producto al hacer consultas.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue siempre estas instrucciones y disfruta de tu experiencia
de tiro de manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour les Détonateurs à Action
de Levier Marlin
Introduction
Merci d'avoir choisi le Détonateur à Action de Levier Marlin. Ce produit a été conçu pour améliorer la précision
de tir tout en garantissant une utilisation sécurisée. Afin d'assurer ta sécurité et celle des autres, il est essentiel
de suivre les directives de sécurité présentées dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de ton détonateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le détonateur à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation de détonateurs.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule toujours le détonateur avec soin. Ne le touche pas lorsque tu es en position de
tir.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifie que le détonateur est en bon état et qu'il n'y a pas de
pièces manquantes.
Environnement : Utilise le détonateur dans un environnement sûr, loin de toute source d'inflammation
ou de matériaux combustibles.
Tir : Ne tire pas si tu n'es pas certain de ta cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Équipement : Utilise toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation
du détonateur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le détonateur.
Suis les instructions fournies dans le manuel d'utilisation pour installer le détonateur.
Vérifie que le détonateur est correctement fixé et qu'il fonctionne correctement avant de procéder
à l'utilisation.

Utilisation :2.

Prends une position stable et assuretoi que ton doigt est en dehors de la détente jusqu'à ce que tu
sois prêt à tirer.
Utilise une technique de tir appropriée pour maximiser la précision.
Ne tire pas plus de coups que nécessaire et assuretoi de respecter les règles de sécurité en tout
temps.

Instructions d'Élimination
Lorsque le détonateur est hors d'usage, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets dangereux.
Ne jette pas le détonateur dans les ordures ménagères.
Contacte un centre de recyclage ou une agence locale pour obtenir des conseils sur l'élimination
appropriée.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton détonateur, n'hésite pas à consulter les
ressources disponibles sur le site officiel de Timney ou à contacter un professionnel qualifié. Assuretoi de rester
informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton détonateur à
action de levier Marlin. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto a
Leva Marlin
Introduzione
Il Grilletto a Leva Marlin è progettato per migliorare la precisione e le prestazioni del tuo fucile. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce
istruzioni dettagliate e misure di sicurezza necessarie per l'uso e l'installazione del grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo su armi da fuoco compatibili.
Leggi attentamente tutte le istruzioni fornite con il prodotto prima dell'uso.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala immediatamente qualsiasi comportamento anomalo o malfunzionamento del grilletto alle
autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il grilletto o di regolarne il peso di trazione, poiché non è regolabile.
Utilizza sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie quando utilizzi il fucile.
Non utilizzare il grilletto se sei sotto l'influenza di alcol o sostanze che potrebbero compromettere la tua
capacità di operare in sicurezza.
Effettua controlli regolari per assicurarti che il grilletto funzioni correttamente e senza problemi.
Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciaviti, chiavi e qualsiasi altro strumento specificato nelle
istruzioni del produttore.

Installazione:2.

Segui le istruzioni passopasso fornite con il grilletto per l'installazione.
Assicurati che il grilletto sia fissato saldamente e che non ci siano parti allentate.
Verifica il corretto funzionamento del grilletto prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Pratica tecniche di tiro sicuro e responsabile.
Fai attenzione alla tua posizione e a quella delle persone intorno a te mentre utilizzi l'arma.
Controlla frequentemente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti e materiali pericolosi.
Non gettare il grilletto nella spazzatura normale. Contatta il tuo comune per informazioni su come
smaltire correttamente i materiali di armamento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza e all'uso del Grilletto a Leva Marlin, consulta il
manuale dell'utente o il sito web del produttore. È importante avere accesso a risorse affidabili per garantire un
uso sicuro e responsabile del prodotto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è essenziale per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente del Grilletto a Leva Marlin. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Assicurati di
essere sempre informato e consapevole delle migliori pratiche di sicurezza quando utilizzi armi da fuoco.



Bruksanvisning for Lever Action Triggers
Introduksjon
Takk for at du valgte Lever Action Trigger fra Timney. Denne triggeren er designet for å forbedre presisjonen og
ytelsen på Marlinmodellene 336, 1894, og 1895. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre
trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med instruksjonene.
Oppbevar alltid våpen utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Kontroller at våpenet er i sikker tilstand før håndtering.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker våpenet, og sørg for at det er trygt å avfyre.
Rapportere alltid usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallinger av produkter via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du bruker våpen.
Unngå å trekke avtrekkeren mens du håndterer våpenet uten at det er rettet mot et sikkert mål.
Ikke overbelast våpenet. Følg produsentens spesifikasjoner for ammunisjon.
Vær klar over at avtrekkeren har en fabrikkinnstilt, ikkejusterbar trekkvekt på 3 til 3,5 pund, noe som kan
påvirke avfyringsresponsen.
Unngå å la våpenet ligge med avtrekkeren i en posisjon der det kan utløses utilsiktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av trigger:1.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart og at det ikke er ammunisjon i nærheten.
Fjern den gamle triggeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer den nye Timneytriggeren ved å følge de medfølgende instruksjonene.
Kontroller at triggeren fungerer som den skal før du bruker våpenet.

Bruk av trigger:2.

Hold våpenet i en sikker posisjon før du er klar til å skyte.
Bruk en jevn og kontrollert bevegelse for å trekke avtrekkeren.
Vær oppmerksom på målet og omgivelsene før du avfyre.

Avfallshåndtering
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av våpenkomponenter.
Sørg for at alle deler av produktet er utilgjengelige for barn og uautoriserte personer før de kastes.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til Lever Action Trigger, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler for mer informasjon.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustów Lever
Action
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu Lever Action od firmy Timney. Ten produkt jest zaprojektowany, aby poprawić
dokładność i wydajność Twojej broni. Ważne jest, aby przestrzegać poniższych zasad bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj spustu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze traktuj broń jako załadowaną, nawet jeśli wiesz, że jest pusta.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze kieruj lufę w bezpiecznym kierunku.
Unikaj używania spustu w warunkach, które mogą prowadzić do niebezpiecznych sytuacji (np. w
miejscach o ograniczonej widoczności).
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani dostosowywać wagi spustu, ponieważ jest to produkt o stałej wadze.
Regularnie sprawdzaj stan spustu i innych elementów broni.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze korzystaj z odpowiednich okularów ochronnych i słuchawek podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary spust zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy spust Lever Action, upewniając się, że jest on prawidłowo umiejscowiony i
zamocowany.
Sprawdź, czy mechanizm spustu działa prawidłowo przed pierwszym użyciem.

Użytkowanie2.

Po zainstalowaniu, przetestuj spust w bezpiecznym otoczeniu.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa podczas strzelania.
Regularnie kontroluj spust, aby upewnić się, że działa płynnie i nie ma luzów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu Lever Action, prosimy



o kontakt z odpowiednim przedstawicielem firmy.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używając spustu Lever Action, przyczyniasz
się do bezpieczniejszego środowiska strzeleckiego.



Turvallisuusohjeet Lever Action Triggers
tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa Lever Action Triggers tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä
tuote ei ole säädettävä, ja sen vetopaino on 33.5 lbs.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet sitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Säilytä tuote ja kaikki ampumaaseet lukituissa tiloissa, poissa lasten ulottuvilta.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa varmistaaksesi sen turvallisen käytön.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä ja yhteensopivia ammuksia.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia tuotteen käytöstä ja turvallisuusohjeista.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Vältä ampumista liukkailla tai epätasaisilla pinnoilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjennetty.
Asenna trigger seuraavasti:

Seuraa mukana tulevia ohjeita tarkasti.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikoillaan.
Tarkista, että trigger toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lataa ase vain turvallisessa ympäristössä.
Käytä aseen kanssa aina sopivia suojavarusteita.
Ammu vain silloin, kun olet varma, että se on turvallista.
Harjoittele säännöllisesti parantaaksesi tarkkuuttasi ja hallintaasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot, kuten tuotenimi ja malli, valmiina.

Pidä tämä opas saatavilla ja tutustu siihen ennen tuotteen käyttöä. Turvallisuutesi on tärkein prioriteettimme.



Säkerhetsinstruktioner för Marlin Lever Action
Trigger
Introduktion
Tack för att du har valt Marlin Lever Action Trigger. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutprestanda och ge en säker och pålitlig upplevelse. Vänligen läs dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
innan du använder produkten för att säkerställa säkerhet och korrekt användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar triggar.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Se till att du har tillräcklig kunskap och erfarenhet för att hantera och använda denna typ av trigger.
Använd endast i avsedda vapenmodeller (Marlin Model 336, 1894, och 1895).

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Ta bort det gamla triggar från vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya Timneytriggaren genom att följa installationsmanualen noggrant.
Kontrollera att triggaren är korrekt installerad och fungerar som den ska innan du använder
vapnet.

Användning:2.

Bekanta dig med triggarens funktioner och egenskaper innan du skjuter.
Använd triggarens funktioner för att förbättra din träffsäkerhet, men kom ihåg att alltid följa
säkerhetsåtgärder.
Var medveten om att triggarens dragvikt är fastställd till 3 till 3,5 pund och inte är justerbar.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den avyttras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av ickefarliga produkter.
Om produkten innehåller delar som kan vara farliga, konsultera lokala myndigheter för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av Marlin Lever Action Trigger. Vi önskar dig en



säker och framgångsrik skjutupplevelse.



Návod na bezpečné použití spouště Marlin Lever
Action
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť Marlin Lever Action. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil přesnost a
výkon vašeho puškového systému. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a správně používat produkt,
abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte spoušť pouze na určených modelech pušek Marlin (Model 336, 1894 a 1895).
Ujistěte se, že je puška před instalací spouště vždy vybitá.
Pravidelně kontrolujte spoušť na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nesměřujte pušku na nic, co nechcete zasáhnout.
Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je prostor před vámi bezpečný.
Nenechávejte spoušť v pušce, pokud ji nepoužíváte.
Při používání pušky dbejte na to, abyste měli ochranu sluchu a zraku.
Zamezte kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá.
Odstraňte starou spoušť, pokud je to nutné.

Instalace:2.

Umístěte novou spoušť do určeného místa v pušce.
Ujistěte se, že je spoušť správně usazena a zajištěna.
Zkontrolujte, zda spoušť hladce funguje a není žádné zablokování.

Použití:3.

Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Zkontrolujte, zda je spoušť citlivá a reaguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zamezte kontaminaci životního prostředí nevhodnou likvidací.

Kontakt pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu, doporučujeme kontaktovat autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání spouště Marlin Lever Action. V případě
jakýchkoli nejasností se neváhejte obrátit na odborníky. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání
našich produktů.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

